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די בּינע שטעלט פּאָר אַן עלעגאַנט-מעבּלירטע שטובּ בי 
מאַדאַם פֿאָן גערדיץ. 
2 רעפֿטס אין װינקל א בּאַלקאָן מיט א פענסטער, לינץס-- . 
אויך אַזױ, דער הױפּט? אַרײנגאַנג. רעכטס פֿאָרנט אַדעלעס 
שטוצּ, לינקס פֿאָרנט--די שלֹאָף-שטובּ פֿון מאַדאַם פֿון גערדיץ. 
אויף דער פינע רעכטס פֿאָרנט שטײט אַ שעזלאַנג, אַ סיס 
(אויף אים אַ טײ-סערװיז און אַ פֿלעשל) און אױסגעבּעטע ששולן, 
לינקס שטײט אַ פֿאַרמאַכטע פּיאַנא און אַ קלאַװיר-שטול, דאַ= 
רויף נאָטן. נישט װײַט פֿון פּיאַנא שטײט אַ טישל אָרומנעֵ= 
שטעלט מיט אױסגעבּעטע שטולן. הינטן, צװישן דעם הופּט* 
אָרײנגאַנג און בּאַלקאָן שטײט אַ קלײנער בּרענענדיגער אויװן, 
אױפֿן אויוון--אַ סאַמאָװאַר. די טירן פֿאַרהאָנגען מיט שװערע 
פּאָרטיערן, די פֿענסטער מיט פֿאָרהאַנגען. אױפֿן סופֿיט הענגט אַ 
קליינע אָנגעצונדענע לאָמפּ. די לאָמפּן און לײַכֿטער אױף דעה 
װאַנט זענען אָנגעצונדן. גלעקלאַך אויף אַלֶע טישן. אַ חוץ דעם 
אַ זײגער, אױיסגעבּעטע שטולן, בּילדער, פֿיגורן, פלומען, אֵלבֹאָי 
מען, מאַקאַרט*בּוקעשן און איבּערהױיפּט אַן עלעגאַנטע אײגרי5= 
טונג, 

רעכשס און לינקס פֿון די שוישפּילער"- 


ערשטער אויפטריט, 


:חי ==:=, 


מאַרגעריטאַ און אַדעלע. 

אַדעל ע לינקס אויף אַ שטול. דער שטערן אַרומגעבּונדן מיט אַ װײַס טיכּל, 
צו זיך : זי האָט נאָך אַפילונישט בּדעה אַרױסצוגײן. מיט 
מורא גנעדיגע פרי! 

מאַרגעריטאַ זיצט אױפֿן בּאַלקאָן, מעלאַנפֿאָליש אָנגעשפּאַרט דעם קאָפּ 
אויף די הענט און קוקט אַרײַן דורכן פֿענסטער: וואָס װילט איר, 
אַדעלע? 

אַ דעלע: עס איז שוין נאָך זיבּן. אויבּ איר װוילט נישט אינגאַנצן 
פֿאַרשפּעטיגן די אָפּערע, גנעדיגע.. 

מאַרגעריטאַ הױבּט זיך אויף און קומט כּאַמעלעך ארײַן: די אָפּערע! 
דאָס איז מיר גאַנץ גלײכֿגילטיג!--איך האָבּ חשק צובּלײַבּן 
אין שטובּ. 

אַדעלע ארײג: איר װעט עס דאָך נישט טון? 

מאַרגעריטאַ: פֿאַרװאָס נישט, אַדעלע? האָט איר דען עפּעס געגן 
דעם? 


אַדעלע: איך האָבּ נאָר געװאָלט זאָגן, אַז די גנעדיגע פֿרױ 


װעט זיך דאָך צוליבּ מיין .קאָפּ-װײטאָג נישט אָפּזאָגן צוגיין 
אין טעאַטער, 


- / מ אַרגעריטאַ: וי פֿילט איר זיך יעצט? 


אַדעלע: אַבּיסל בּעסער--אַך! שוין װוידער קרעכצט שטיל. 


-מאַרג עריטאַ נעמט פֿון רעכטן טיש דעם פֿלאַקאָן: אפֿשר אייך איינ" 


רײַבּן דעם שטערן מיט עטער ? 


אַדעלע: ניין, ניין, איך דאַנק! איך קען נישט פֿאַרטראָגן דעם 


גערוך!:-עס װעט שוין בּעסער ווערן. ווען איר וועט אַװעקגײן, 
װעל איך מיר צולייגן קאַלטע קאָמפּרעסן, 

מאַרגעריטאַ: איך האָבּ דעם איינדרוק, אַז איר ווילט מיך פּטור 
ווערן. | 


א ד על עו אַ, װאָס פֿאַר אַגעדאַנק גו זיך צי זאָל זי דען עפּעס פֿאַר- 


שט"ן ? הױך איך מיין נאָר, אַז איר אמוזירט זיך זער 
ווייניג, 

מאַרגעריטאַ: װייניג? אינגאַנצן נישט, אַדעלע, א נישט! 
זעצט זיך אויפֿן שעזלאנגי ו 

אַדעלע: איר גייט נישט אין ערגעץ,. פַֿרקערט נישט מיט 
קייגּ;ם! 

מאַרגעריט;: מין לאַנע ערלױבּט עס מיר נישט. איִם.. אים 
איז דאַריבּער פֿרײליכֿער. אוּן דאָך, נאָר ער איז אין דעם 
שולדיג. 

אַדע לע: אײַער מאַן גנעדיגע פֿרױ? 

- מאַרגעריטאַ: איך האָבּ נישט קיין מאַן, ער עקזיסטירט נישט" 
מער פֿאַר מיר. 

אַדעלע: דערפֿאַר דאַרפֿט איר טאַקע מער קומען צװישן 
מענטשן. 

מאַרגעריטאַ: דערפֿאַר? איר פֿאַרגעסט, אַז איך בּין נישט קיין 
מיידל, נישט קיין אַלמנה און נישט קיין גרושה. צו שטאָלץ 
בּין איך, אַ איך זאָל מיך לאָזן טרייסטן פֿון עפּעס אַזאַ 
הער. 

אַדעלע: אָבּער צו שיין, אַז יו אײַך אין ערגעץ נישט 
זען. 

מאעט 0 איר ווייסט דאָך, אַז איך פֿאַרטראָג נישט קיין קאָמ? 
פּלימענטן, : 

אַדעלצ הויבּט, זיך אויף גאָר גישט רעדנדיג: ‏ ענטשולדיגט, גנעדיגע 
פֿרוי, 

מאַרגעריטאַ: אַ, ער האָט אויך געליבּט קאָמפּלימענטן. 

אַדעלע: אײַער מאַ... הער פֿאַן גערדיץ? 


מאַרגעריטא: יאָ. ער האָט געהאט אַזאַ גוטע, אַנגענעמע שטי- 


מע, אַזעלכֿע װאַרימע אויגן און אַזאַ אונטריי האַרץ... דער 
היפּ; קריט'! 
אַד ל ל ע: ער האָט געמוזט זיין אַ פֿאַרפֿירער. 


מאַרגעריטאַ: זײַט צופֿרידן, װאָס איר האָט אים נישט געקענט. - 


יער װאָלט זיך צו אײַך אויך צוגעטשעפּעט--װי צו יעדער 
אַנדערער פרוי. און איר װאָלט זיך געמוזט אים אונטער- 
געבּן--ווי אַלע אַנדערע. 
אַדעלע: אָ, נישט אַזױ שנעל. 
מאַרגעריטאַ: דאָס איז אָן שום ספֿק. ער איז אַ מײסטערהאַפֿ- 
טער פֿאַרפירער. אַך, מיין טייערע אַדעלע, איך בּין אַזױ 
אומגליקליף ! 
אַדעלע: װאו איז ער דען יעצט ? 
מאַרגעריטאַ: דאַכֿט זיך, אין פּאַריז. ער ויילט זיך געוויס 
נישט ערגער װי פֿריער. פֿון איין זאַך בִּין איך נאָר צו- 
פֿרידן, װאָס ער קאָן נישט מער חתונה האָבּן, אַז נישט װאָלט 
געווען נאָך אַ פֿאַרפֿירט מיידל אויף דער וועלט. און דאַ- 
ריבּער האָבּ איך אים טאַקע נישט געגעבּן קיין גט 
אַדעלע: און אױבּ דאָס האַלט אים נישט אָפּ פֿון אַמװירן 
זיך? : 
מצרגעריטאַ: װעגן דעם האָבּ איך בּיים פֿאַרלאָזן זיין הוין 
: נישט געקלערט. און שפּעטער, נישט וועלנדיג מיט אים מער 
האָבּן קיין. שום געשעפֿט, האָבּן איך זיך אָפּגעזאָגט צו גט'ן 
זיך מיט אים, 


אַדעלע: און ער האָט זיך קיינמאָל נישט בּאַמיט... 


מאַרגאַריטאַ: װאָס? דערנענטערן זיך צו מיר? 

אַדעלע: נײַן, צו בּאַקומען אַ גט. 

מאַרגעריטאַ: איך װײס נישט. אַלע זיינע. |בריף שיק איך 
אים צוריק אָפּ פאַרמאַכֿט, 

אַדעלע: ער שרײבּט אַלזאָן 


- מאַרגעריטאַ: זער אָפט. 


אַדעלע: אפשר וויל ער זיך איבּערבּעטן? | 

מאַרגעריטאַ: אַזױ מיינט איר? נײין, דאָס איז אױסגעשלאָסן 
צו מיר האָט ער מער נישט קיין װעג. ער װײסט זער 
גוט, אַז איך װעל אים קײנמאָל נישט מוחל-זיין. איף 
געהער צו די, װאָס זינדיגן נישט און זענען נישט מוחלי+ 


אַד עלע: נישט קוקנדיג דערויף, װאָס אייער גאַנץ לעבּן איז 
פאַרבּיטערט ? 

מאַרגעריטאַ: כֿאַכש דאָס גאַנצע לעבּן איז פאַרבּיטערט, 
דריקט.צו דאָס טיכל צו די אוגן. מען הערט שטיל שפּילן פּיאַנאָ. 

אַדעלע אנרױג. צו זיך: ע" גיט מיר א 7 כאַפּט זיך אָן פאַר 
קאָפּ אַך, אַך! 

מאַרגעריטאַ שטײט אױף: איר הערט, ארלל! איבּער אונז 
שפּילט װער. אפשר אַיינג פּאָרפּאָלק ? ער טרוימט אין 
די בּלױיע װאָלקנס פון זיין ציגאַרן-רױך, זי שפּילט. ואו 
זענען די צייטן ?--זי שפּילט., : : 

אַדעלע: װער, זי 

מאַרגעריטאַ: מס?מא זיין פרוי, ‏ 

אַדעלע שמײכלט : אַזױי? 

פאַרגעריטאַ גײטצו צום פּיאַנאָ, װיל עפֿענען: 

אַדעלע פֿאַרשטעלט איר דעם װעג: אַך, איך בּעט אי נישט שפּילן, 
גגעדינע פרוי, 

מאַרגעריטאַ: פאַרװאָס נישט! 

אַדעלע: זײט מיר מוחל, גנעדיגע פרוי, אױבּ איך האָבּ מיר 
צופיל ערלױיבּט, אָבּער מיינע קאָפּ-שמערצן., 

מאַרגעריטאַ: איר קאָנט יעצט נישט פאַהפראָגן קיין מוזיק? 
גוט, איך װעל לעז 

אַדעלע טעל: איר האָט דאָך געװאָלט גיין אין טעאַטער, גנע- 
דיגע פרוי! איר דאַרפט 7 דורכֿאויס אַבּיס? פֿאַר- 
וויילן, 

מאַרגעריטאַ: װי איך זע, װילט איר דורכאיס, אַו איף. 
זאָל אַװעקגײן. 

אַ דעלע: ווייל איך זע, אַז איר זענע וער טרויעריג. מען 
דאַרף זיך אבּיסל פאַרוויילן, 

מאַרגעריטא צרױך: דאָ מוז עפעס זיין. היך גוט, איך 
װעל אייך פאָלגן, דערלאַנגע מיר דעם וט מיטן מאַנטל, 

אַדע לע: גלײך. אָפּ אין מאַרגערישצס צימער. 

מאַרגעריטא אלײן: זי װיל מיך דורכֿאויס פּשר'ן. המ, אפשר 


ערװאַרט זי װעמען ? איך האַלט זי פאַר אַן אַנשטענדיגע 
פרוי. אױבּ איך האָבּ אַ טעות געהאַט, מוו זי אַרױס פון 
מיין הויז. גײט-צו צוֹם בּאַלקאָן איך װעל צוריקקומען. 
אַדעלע קמט אַרײן מיטן הוש, מאַנטל און לאָרגעטע  :‏ דער פּאָרטיעֶר 
איז געגאַנגען נאָך דער קאָטש. | א 
מאַרגעריטא קקט אַרױט: היינט איז ער נישטאָ. 
| אַדעלע העלפט איר זיך אָנשון : ווער, גנעדיגצ פרוי? 
מאַרגעריטאַ דרײט זיך אס אין קוקּט אויף אַדעלען: דער הער, וועל- 
כֿער דרייט זיך דאָ אַרום זייט א פּאַר שעג אַרױפקוקנדיג . 
צו אונז. טוט:אָן דעפ הוט און קומט פֿאָרנט אויף דער בּינץ. 
אַדעלע: אפשר אַ פאַרליבּטער! איך האָבּ אים קיינמאָל נישט 
געזען. 
מאַרגעריטאַ: טאַקי?. 
אַדעלע: קײנמאָל נישט. 
מאַרגעריטאַ: דאָס דינסטמיידל איז אַרוֹיס, איר װעט אַלואָ 
אַלײן בּלייבּן אין דערהיים, אַדיע. 
אַד עלע טט איר אָן דעם מאַנטל: די קעכֿן איז דאָך דאָ. קרעכצט שטיל, 
פאַרגעריטאַ: י איז אינגאַנצן טױבּ. לאָזט קינעם נישטן 
1 אַרײן, טוע אָן די הענטשקעפ. 
-אַדעלאַ : װער דאַרף דען קומצן? 
7 אַרג ערישאַ: איך זאָג עס נאָר צוליבּ פאָרזכטיגקײט, 
גײט איך וינש אייך פאַרבּעסערונג. 
- = אַ ד ע לע צאַגלײט ױ: אַ דאַנק. א פרײליכֿן אָװנט, גנעדיגע פרוי 1 


- יע = 


8 בײדע אַרויס דורך דער הייפט-טיר. קלײגע פויועי 


צווייטער אויפטרים, 


פדעלע אַלײן, 
- אַד ע לע קמט ארײַן. רײַסט אַראָפּ דאָס װײַסע טיכל פֿון קאָפ, הערט זיך גף 
צוֹ דער אָפּפֿאָרנדער קאָצט. שפעטער לױפֿט זי צו צוֹם פּיאַנא אנ 


שפּילט אַ פּאָר הויכע טאַקטן: איך האָבּ געמײַנט, אַז זי װע? 
שוין דאָ בּלײַבּן. בּיים אַװעקגײן האָט זי מיך עפּעס וואונ- 
דערליך אָנגעקוקט. ע, װאָס, זי ווייסט גאָר יניִשט. אַנדערש 
װאָלט זי דאָך מיר גאָרנישט געזאָגט װעגן עפּעס אַ הער 
פֿון גאַס, װעלכן איך קען אַפֿילו נישט. לאַכט דאָס איו 
געווען א פּראָבּע !--אָבּער װאו איז רעדיגער? שײלט הױך 
איך מוז נאָך העכֿער שפּילן. אפֿשר הערט ער נישט? דאָס 
איז דאָך וואונדערליך... אפֿשר איז ער אַװעק, װײַל ער 
האָט געמוזט צו לאַנג װאַרטן? ער בּאַלײידיגט זיך אַ ליאַדע 
װאָס. גײט איך מוז זען, צי אין זײַן טיר שטעקט אַ שליסל 
אָפּ. דאָס צימער בַּלַבּט אַ פּאָר מינוט לידיג, 


דְרִיטֶער אויפּטריט, 
האַנס פֿאָן גערדיץ קומט אַרײַן דורך דער הויפּט=טיר, 
האַנס: דאָס איז מיר געלונגען !--אָבּער וואו בּאַהאַלט מען זיך? 


עפֿנט די טיר פֿון אַדעלעס שטובּ אַ 72ָף-צימער!.. פּויזע טריטן-- 
מען מוז אַרײן! אָפּ אין אַדעלעס שטובּ, 


פירטער אויפטרים, 


אַדעלע און רעדיגער קמען אַרײף 


אַדעלע פֿן דער רעכטער זײַט: איך בּין זער בּייז. 
רע דיג ער: ווייל איך בּין נישט געקומען גלייך,, אַדעלע? יי 
אַדעלע : װען איך גיב דעם צײכֿן דאַרף מען בּאַלד קו=- + 

מען. א 


אי עי אי ייו 


= די א = 


| רע דיגער: װער עס לאָזט מיך װאַרטן, דעם לאָז איך אויך 
: װאַרטן, מען מוז װערן בּאַשטראָפט: װיל זי קושן, | 
יאֵַדע לע שטופּט אים אָפּ: מען טאָר נישט קושן! - 
רעדיגער: איך האַלט פֿאַר מיין חוב, דיך... 
- = אַ דעלע רײַסט איבּער: , פּער דו" איז נישט ערלױיבּט! 
רעדיגער: אויך נישט? האָסטו מיך אַלזאָ איינגעלאַדן צו לעון 
די צייטונג? אָדער אפֿשר ווילסטו בּעסער קלאָפּשטאָקס פּאָעזיע 
לעזן? זעצט זיך ײז אױפֿן שטול לינקס, 
אַדע לע: בּייזערן טאָר מען זיך אויך נישט ! -- איבּעריגנס, 
האָסטו מיך געבּעטן מיט דיר זיך צו טרעפֿן און נישט איך 
דיך. 
רעדיגער: איך קאָן אַװעקגײן. 
יאַד עלע: מיר װעלן זיך װעטן, אַז דו װעסט עס נישט טוףף ‏ . 
: רעדיג ער: אמתּ. שטייט אויף, שמײיכלט איך װועל נישט אַװעקגײַן. 
5 גָבּער פֿאַר װאָס בּיזטו הײַנט אַזױ שלעכֿט, אַדעלע? 
3 אַדעל ע: װײל איך בּין פון זיך אונצופרידף 
2 רעדיגער: פן זיך? איך אױך, 
| אַדעלע: ; מאַדאַם פאָן גערדיץ בּאַהאַנדלט מיך װי אַ חבר- 
וֶ טע, און איך נאַר זי אָפּ. איך האָבּ נישט דערפון קין 
ריינעס געװיסן, רעדיגער! און װען דו זאָלסט זען, װי 
איך האָבּ די טײערע פרוי היינט אָפּגענאַרט, װי ראַפי- 
- = נירט. זי האָט אַפילו נישט פאַרשטאַנען מיין האַנדלונג מיט / 
די יי איה 
- = רעדיגער: דאָס איז אויך אַטאַלענט, מיין טײערע אַדעלע! 
- = יעדענפאַלס מוז איך אויף זיך גוט אַכֿטונג געבּן 
- אַדעלע: זי רױג. װען איך זאָל דיך אונטערגיין.. 
- = רעדיגער: איז װאָס װאָלט געװען? 
1 אַדעלע: װאָלט איך װידער געהאַט נישט קיין רײנעם גע- 
אק וויסן, 
ירעדיגער : איך דאַנק. "יי צי װאָלסטו נישט געװאָלט 
בּעסער רעדן װעגן אונזער ליבּע ! דאָס װאָלט געווען 
{ קלוגער, 


: אי יי 
עי 
גע ר יצ "יע 


אַדעלע: בּעסער, אַז דו זאָלסט זיין קלוגער! . 

רעדיגער: עס שװעבּט מיר עפּעס אױף די ליפּן, עפעס זי= 
סעס, דוּ װילסט עס װיסן! 

אדעלע: שנעלער! 

רעדיג ער כֿאַפּט זי אַרום און קושט זי 

אַדעל ע רײַסט זיך אַרױס פֿון זײנע אָרעמט: ביוט א שלעכֿטערו װאָס 
ה אָסטו אויף די ליפּן?--זאָג מיר, 

רעדיגער: אַ קוש!. : 

אדעלע פלצלינג: פּסט, שטיל { לױפֿט שנעל צו צום פֿענסטעף 

רעדיגער װאָס! אַ קאָטש! 

אַדעלע: עס בּלײבּט שטין. די מאַדאַם! 

רעדיגער: עס איז נישט מעגליך, די אָפּערע איו נאָר נישט 
געענדיגט. 

אַדעלע: אָבּער זי איז עס דאָך--גיי אַװעק! 

רעדיגער : איך װיל נישט ! 

אַדעלע: שנעלער, שנעלער ! : 

רעדיגער : איך האָבּ מיך טאַקע דערמאָנט, אַז דו האָסט אַ 
גרױסן טאַלענט אָפּצונאַרן ! 

אַדעלע: װאָס װילסטו דערמיט זאָגןו 

רעדיגער: נישט קיין סך. שוין אַ לענגערע צײיט, װי איך 
האָבּ בּאַמערקט, אַז יערן אָװנט שטײש געגנאיבּער עפּעס 
אַ הער און קוקט דאָ אַרױף. אַמאָל האָבּ איך אים אַפילו 
געזען פון דערנאָנט. 

אַדעלע: איך װײס פון גאָרנישט. אפשר בּיזטו?. 

רעדיגער: אײפּעריכֿטיג! יאָ, אַדעלע, זער! 

אַ דעלע: מאַדאַם פאָן גערדיץ האָט געװיס עפֿעס פאַרגעסן 
מעגליך, אַז זי װעט צוריק אַװעק. אָבּער יעצט גײ { 
שטופּט אים צו דער הױיפּט.טיר. 8 

רעדיג ער: איך װעל נישט קריגן קיין קוש! 

אַד עלע: לאָז מיך אָפּ מיט דיינע פראַגן, 

ר עדיגער: אַזױ איז בּעסער! קושט זי און גײט אַרױס, 

אַדעלע שײַט נאָך: איך האָבּ אַװי נישט געמײגט, דו 


נער יונג ! מען מוז פאַרמאַכֿן די טיר! גײט אַרױס און קומט 
גלײַך צוריק עס איז שוֹין געװוען די העכֿסטע צײט. מען 
הערט קלונגען פאַרװאָס קומט זי צוריק! אָפּ. 


פינפטער אויפטרים, 


מאַרגעויטאַאן אַדעלע. 


ג מאַרגעריטאַ לױפֿט אַרײַן- אױבּ ער איו צו איר געקומען, מוז 
ער דאָ זיין, / 7 

אַַדעלע קמט אַוײַן. צוּ זין: זי האָט אַרױסגענומען דעם שליסּל 

פון דער טיר. דאָס טוט זי קײנמאָל נישט. 

מאַרגעריטא: אַדעלע! טוט אױס דעם מאַנטל, 

{ = אַדעלע: גנעדיגע פֿרױ? העלפּט איר צו. 

י מאַרגעריטאַ: איז דאָ קיינער נישט געװען? 

- = אַ ד ע ל ע: פֿאַרזאָרגט קיינער נישט, 

- = מאַרגעריטאַ צו זיךּ: זי איז פֿאַרזאָרגט. הויך טוט אייך נאָך דער 
קאָפּ וי 4 

אַ ד על ע: אַך, זער! קרעכצט, 

מאַרגעריטאַ: איר האָט אַראָפּגענומען דאָס טיכל. 

אַדעלע: איך האָבּ מיר געװאָלט מאַכן אַ קאַלטן קאָמפּרעס. 

מאַרגעריטאַ: דאָס פּיאַנא איז אָפן 

אַדעלע: איך האָבּ געװאָלט אָפּװישן דעם שטױצ, 

מאַרגעריטאַ: בּײינאַפֿט? : 

אדעלע: ביי דער אַרבּייט פאַרגעסט מען די שמערצן. גנעדיגש 

: פרוי, איר זענט נישט געװען אין דער אָפּערע: 

מאַרגעריטאַ: נײן. אַדעלע, נעמט דעם לײכטער און לײכֿט 
מיר. איך האָבּ גערעדט מיטן שװײצאַר, האָט ער מיר 
געואָגט, אַז עס איז דאָ אַרײנגעקומען אַן עלעגאַנטער 

= פרעמדער הער. אפשר האָט ער זיך בּאַהאַלטן, 
יאַדעלע: אַ גנב} / 
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מאַרגעריטאַ: איך מין, אַז ער איו נישט קיין גנב, אַנ- 
דערש װאָלט איך דאָך מיטגענומען דעם שװײפאר. איך 
װיל אייך נישט פאַרשעמען, פריליין בּוימאַן. לײכֿט 
מיַר, 

אַדעלע נעמט װײנענדיג דעם לײַפֿטער: איר בּאַ עולה'ט מיך, גנע- 
דיגע פרוי, דאָ האָט ויך קײן פרעמדער הער נישט בּאַ- 
האַלטן, : 2 

מאַרגאַריטאַ: מיר װעלן זען גײען אַרײַן אין מאַרגעריטאַס שטובּ און 
גלײַך צוריק. 

אַדעלע: איר זעט, גנעדיגע פרױ! 

מאצרגעריטאַ װײַזט אױף איר טיר: ווייטער גײען אַרײַן אין אַדעלעס 

שטובּ. מען הערט אַ הױכֿן געשרײ, | 


ועקסטער אויפטריט, 


מאַרגעריטאַ, אַדעלע אוּן האַנס, 


אַדעלע קמט אַרײַן די ערשטע מיטן לײַכּטער אין דער האַנט. װײגט, 
! | גנעדיגע פרוי, איך בּין אונשולדיג, 

מארגעריטא שטײט צװישן האַנסן און אַדעלען 

האַנס: אפשר װעט זײן גענוג. מיין ערן-װאָרט, אַז דאָס פריי- 
ליין האָט װעגן מין אָנװעזענהײט גאָרנישט געואוסט, 
און אַז., 

אַדעלע: אַ שיײנער ערן-מאַן, װאָס גנב'עט זיך אַריין בּיינאַכֿט 
אין יענעמס ואוינונג! גנעדיגע פרוי, איך שװער איך 
בּיי אַלעם װאָס איז הייליג, אַז --איך קען דעם מענטש 
גאָרנישט. : אע 

מאַרגעריטא רײ: דערפאַר קען איך אים, 

אַדעלע פֿאַרװאונדערט: איר? 4 

מאַרגעריטאַ: גײט אין אײער שטבּ אַרײן, און מאכט זיר 


אַ קאַלטן קאָמפּרעס. מיר דאַכֿט זיך, אַז' איך הי = 
: פאַלש חושד געוען. גיט איר די האַנט. 
- אַדעלע: יאָ; אַזױ דאַכֿט זיך. צו זיך זי אין זער א א 


שי 


= פֿאַר אַנּדערע: אֶפֿ אין איר שמוג. 


זיבּעטער אויפטריט, - 


מאַרגעריטאַ און האַנס 


מאַרגעריטאַ שליסטצו די טיר פֿון אַדעלעס שטובּ אוֹן װענדט זיך צו 
= האַנסן, - װײַזנדיג אים די הױפּט; טיר אַדיע ! 

האַנ ס: איך דאַנק דיר, מאַרגעריטאַ. װאָס דו האָסט מיר ג7- 

ולובּט. 

מאַרגעריטאַ: גענג, איך האָבּ אייך גאָרנישט װאָס צװאָגן. 

אִיךְ ‏ פאַרשטיי אייער. געדאַנק. אַלע אייערע בֹּאַמ וּ- 

גען זענען אומזיסט. שׂלום איז צװישן אונז אויסגע- 

שלאָסן, : 

האַנס: װער זאָגט דיר,.. ע, אייך, אַז איך יל שלום? איך בִּין 
אַהערגעקומען אַזױ שפּעט, נישט װעגן דעם. 

- מאַרגע ריטאַ װײַזט-אָן אויף אַדעלעס שטוב: אַלואָ דאָך? זי איז זער 

יע שײַין -- איך האָבּ זי בּאַלד געדאַרפט פון דאַנען אַרױס- 

62 ויאָגן, . 

- = אאַנס: דאָס איז ענליך צו אײפּערװכֿט. 

| = מאַרגעריטאַ לאַכט איראָניש: איר זאָגט דאָס ערנסט ? אײערע 

| = ליבּשאַפטן אַרן מיך זער וייניג, דאָך קאָן איך עס נישט 

א פאַרטראָגן אין מיין הױן. מאַכט אַ פּאָר טריט צו אַדעלעס 

' - = = שטוב, : 

-האַגס: בּלייבּט איבּער. איך האָבּ אייך געגעבּן מיין ערן-װײַרט, 

- אַו דאָס פרלילייןן אין אונשולדיג , איר מעגט מיר 

 -‏ גלויבן. יש 


+ 


דיי 1 אי = 


מאַרגצריטאַ: פון װען אָן ‏ 

האַנס: כֿאָטש נאָר יעצט. 

מאַרגעריטאַ: זאָל זיין אַזױ. זעצט זיך אױפן שעזלאַנג אוב איר - 
זענט אַלואָ נישט געקומען נישש צו מײין פרילין און 
נישט וועגן שלום, אַלזאָ?.. 

אאַנ ס: ..אַלזאָ װילט איר ויסן.. 

מאַרגעריטאַ: מיט װאָס איך האָבּ פּאַרדינט אויף דעם 
כּבוד! 

האַנס: הם.. דאָס איז שװער צו ערקלערן | 

פּאַרגעריטאַ: אַך, איך װייס, איר װילט אַ גט. גוט, איך בּין 
מסכּיִם, 

האַנס: מיטן גרעסטן דאַנק נעם איך אָן דעם פאָרשלאַג. 

מאַרגעריטאַ: עס איז נישטאָ פאַרװאָס. ציר זענען שין . 
ערלעדיגט? : 

אאַגס: ניין, נאָך נישט, װייל נישט דאָס איז געװען דער 
צװעק פון מיין שפּעטער װיזיט, 

פּאַרגעריטאַ: איר מאַכט מיך שוין נייגעריג צו וויסן, דעם 
צװעק פון איער ויזיט, 

האַנס; איר װעט מיר נאָך מודה זיין אַזױפיל טאַקט, אַז איך 
זאָל דאַרפן װי עפעס אַ שלעפּער אין אַואַ שפּעטער שעה + 
אַהער-קומען, אום אייך מיטן גט.., 

פּאַרגעריטאַ: איבּערצושרעקן? 

האַנס: ניין, פאַרשאַפן פאַרגעניגן האָט איר געװאָלט זאָגף איך 
האָבּ עס דאָך געקאָנט ערלעדיגן דורך אַן אַדװאָקאַט אָדער 
שריפטליך, 

מּאַרגעריטאַ: אמת. אַלואָ װאָס װילט אירן 

האַנס: איך װיל אייך בּעטן, מיר ערלױבּן דאָ איבּערצונעפֿ- 
טיגן, 

מאַרגעריטאַ סטײט אױף: איר זענש משוגע! מיין ואוינונג איז 
נישט קיין האָטעל. 

אאַנס: איך װעל מיר דאָ אין אָט דעס סאַלאָן רויג איבּער- 
װאַרטן בּין מאָרגן. שפּעטער, געבּנדיג אייך מיין בּרכֿה 


א 


װעל איך גיין שיקן דעם אַדװאָקאַט; װעלכער װעט ער- 
לעדיגן אונוער גט.., 

מאַרגעריט אָ; פון דעם װעט גאָרנישט װערף 

האַנס, פון װאָס, פון גט? : 

מאַרג עריטאַ: ניין, פון איער איבּערנעכטיגן דאָו 

האַנס, און אױבּ איך װעל דאָ בּלײבּן . 

מאַרגעריטאַ: װעל איך מוון רופן דעם שװײצאַר צו 
הילף. 

האַנס. איך װעל אים זאָגן, אַז איך בּין אייער מאַן 

מאַרגעריטאַ: און איך װעל אָגן, אַז עס איז נישט 
אמת, : 

האַנס: דער אַלטער דינער װעט זיך דאָ זער גוט וויילן, קוקנ- 
דיג אויף דער פאַמ'יליען-מלחמה. צ 

מאַרגעריטאַ: איר װילט מיך צוינגען צו אַ סקאַנדאַל? 

האַנס: אָ. דאָס איז פאַר מיר יעצט דאָס ערגסטע, װײל מען 
זוכֿט מיך, 

מאַרגעריטאַ: מען זכֿט?. 

האַנס: אױבּ איר האָט נאָך כֿאָטש אַבּיסל מיטלייד פאַר מיר, 
בּעט איך אייך מיך פון דאַנען נישט אַרױסצױאָגן. 


- = מאַרגעריטאַ: װאָס האָט איר װידער געטון? 


האַנס: עפעס אַזױנס, װאָס איך קאָן עס אַלע זאָגן, אַ חוץ---- 
אייך. 

מאַרגעריטאַ: אַ חוץ מיר? װידער אַ װיץ! 

האַנס: אַ טרויעריגער אמת! 

מאַרגעריטאַ: שוין אַ לענגערע צייט, װי איך בִּין נישט איי- 
ער ריכֿטערין, 

האַנס; איך װײיס, אַז איר האָט אַ גוט האַרץ. איר װעט דאָך 
נישט אַרױסגעבּן אַן אַנטלאָפּענעם זיינע פאַרפאָלגערס, 
אַלצאײנס, צי ער איז איער מאַן, אָדער ער איז גע- 
ווען. 


! = מאַרגעריטאַ: קודם-כּל, מזט איר מיר ערקלערן.. 


2 4 : 
! האַנס: ניין, קודם-כּל 8 איר מיר צװאָגן, אַז איר ער= 


לױבּט מיר דאָ צו בּלײיבּן בּיז פאָרגן אױיבּ נישט װעל 
איך פרייוויליג גיין און זאָלן אי מיינץ -פאַרפאָלגערס 
כֿאַפּן. װיל אַרױסגײן. 

מאַרגעריטאַ: האַנס.. גײט נעבּן אים אַריבּער הער פֿאָן גער- 
דיץ ! 

האַנס: איך קאָן בּלײבּן? 

מאַרגעריטא: יאָ, און יעצט ערקלערט מיר! זעצט זיךי 

האַנס גײט פֿאָרנט אויף דער בּינע : דאָס אַלץ װאָס איך װעל אײַך 
זאָגן, קאָן געשען מיט אין בּאַדיננונג, אַז איך מון אײף 
זין גאַנץ גלײכֿגילטיג, 

מאַרגעריטאַ: דאָס איז אַלץ? איר פּעגט זיין זיכֿער, אַז עס 
איז אַזױ, : 

האַנס; איך מוז אייך זין דער ערשטער בּצסטער, װעלכֿנס 
חטאים איר װעט גלײכֿגילטיג אורטיילן,. װײל ער איז 
איך כרעמד, שלעכֿט זענען נאָר די אורשײלן פאַר די 
נאָנט- שטייענדיגע. : 

מּאַרגעריטאַ: די דאָזיגע בּאַטראַטוּנג שיינש פיר צושטאַנען 
פון אייערע איבּערלעבּענישן, 

האַנס: עס איז נאָר מעגליך אין דעם פאֵל, אױבּ איך הֹּעָםּ . 
עפעס ענליכֿעס איבּערגעלעבּט. אָבּער נישט װעגן דעש 
גײיש מיר, איך װיל אייך בּעטן, אַז איר זאָלט זיין גאַנץ 
נײיטראַל, 2 

מאַרגעריטאַ: מין נײיטראַליטעט איו אייך געױכֿערש. איר / 
זענט מיר זער גליכֿגילטיג, פונקש אַװי װי איך װאָלט 
אייך גאַר קײנמאָל נישט געזען. איך װאָלט גֶעװעָלט... 
מיט איין װאָרט, איר װעש מיר שין יעצט זאָגןן 

האנס: יאָ. פֿאַרזאָרגט איך אַנטלױף פאַר אַ פרעמדן מאַןי 

'מ אַרגערי טאַ שטײט אױף: דאָס איז גוּשׁ און איר ערלױיבט זיך 
נאָך צו קומען בּיי מיר שוץ ווכֿף : 

האַנס: איך בִּין דאָך אייך גלײכגילטיג, װי איר װאָלט מיף . 
קיינמאָל נישט געזען! צי הען גטץ מיר זיך נישט 
מאָרגן! 7 2 א 


מאַרגעריטאַ: אַלץ איינס. איך בעט-אייך שוין 2 מיין 
וואוינונג, - : 
- האַנס: איר האָט דאָך מיר ערלױבּט דאָ צו בּליבּן. 

מאַרגעריטאַ: װער זאָל דען קלערן וועגן אַואַ מאוסן פער- 

ר ראַט? 

| = האַנס: צי דען זאָגט מען דאָס, דעפ ערשטן בּעסטן? איר הײבּט 

מיך אָן בּאַהאַנדלען װי אײער מאַן 

- מאַרגעריטאַ: איך האָבּ אפילוּ נישט בּדעה אייך מאַכֿן פּאָר- 

- = װאורפן, אָבּער דאָך האָט איר צו מיר נישט בּאַדאַרפט 

| קומען. 

 -‏ האנס; איך האָבּ נישט געהאַט קיין אַנדערן אױסװעג 

- = מאַרגעריטאַ: װאָס הײסט? 

= האַנס: דאָס טױער איז פאַרמאַכֿט. איך האָבּ נישט געקאָנט 
אַרױס. עס האָט מיר געדראָט אַן ענטדעקונג. בּאַהאַלטן 
- העָבּ איך זיך געטוזש, װער זאָל וויפן, אַו איר וואויגט דאָ, 
צרן-װאָרט, אַז עש איז מיר זער אונאַנגענעם. 

- מאַרגעריטא: אַלאָ דאָ אין היון. 

| = האַנס: איבּער אייער ואוינונג. איר פּאַן איז אומגערעפֿט אַהײם- 

 {‏ - געקושען, װאָט האָבּ איך געקאָנט מאַבֿ 

עי - =צרגער 8 א פּליב;צָר פּליכֿטלינג, = = 

ה אַג ס:; דאָט האָט קיין שײכֿות נישט מיט פלינקערײ. אין 9 

2 אַזעלכֿץ פאַלן פוז מען געדענקען װעגן דער געפאַר, װאָס 

1 א דראָט דער פּרו. 

: 


2 
6 


מאַרגעריטאַי אייערע א ע זענען װערט, מען זאָל זי בּאַ- 
דויערן ! 

האַנ פ: איר האַלט נישט איער װאָרט, גנעדיגע פרי, עס דאַכֿט 

זיך, אַז אַװי אַרום וילט איר מיך פִּטּוּר װערן 

מאַר געריטאַ איר וענט גערעכֿט: איך װיל אייך, דאָסּ לעצטע 

= מֵאָל אין אייער לעבּן װײץ, װער עס איז מאַרגעריטאַ 

- = = פאָן ‏ גערדיץ , גײט-צו צום סאַמאָזאַר ‏ װילט איר אפשף 

א טיי? : 

ונס; אוב איר וילט אַזױ גוט זיין.. 


מארגעריטאַ שטעלט אַװעק דעם סאַמאָװאַר אױפֿן טישל אין דער זײַם + 
איך בּאַטראַכֿט אייך פאַר מיין גאַסט -- כֿאָטש איר זענט 
אַלײן געקומען. : 

האַנס: און װאָס האָבּ איך געזאָגט? דו בּיזט אַ גאָלדענע פרי. 
מאַרגעריטא ! 

מאַרגעריטאַ: איך פאַרװער אײיך אַזױי צו רעדן- / 

האַנס: זאָל איך צו אייך רעדן אַזױ װי צו אַ פרעמ-ע? 

מאַרגעריטאַ: אַן איבּעריגע פראַגע!: װען נישט דאָס, װאָס 
איר זענט מיר גאַנץ פרעמד, װאָלט אייך געהייסן 
אַרויספירן. 

האַנס לאַכט: ניין, ניין, אַװוי אי מיַר בּעסער !? זעצט זיה 
בּיים טישל װי שיין דאָס װאָלט געװען, װען מיר זאָלן 
קײנמאָל נישט חתונה-האָבּן. 

מאַרגעריטא: איך בּאַדױער עס אױך. 

האַנס: מיר פּאַסן צו זיך נישט צו. איר זענט קאַלט, איך בּיך 
הײס. אייז און פייער, און וואונדערליך, דאָס אייז איז 
נישט צעשמאַלצן געװאָרן.. 

מאַרגעריטאַ: און דאָס כייער בּרענט זיך װייטער. 

האַנס: צי דען מיינט איר, אַז אין אמת'ן איז די סיטואַציע 
נישט קיין געפּערליכֿע? 

מאַרגעריטא: פאַר װעמען? 

האַנס: פאַר אַזאַ יונגע און שיינע, אָדער אַנדערש געזאָגט, 
רייצנדע פרויי.. 

מאַרגעריטא: איך דאַנק, איך דאַנק!. 

האַנס: װעלכֿע איז צוקריגט מיט איר מאַן און געפינט זיך 
שפּעט בּײנאַכֿט מיט אַ וילד-פרעמדן הער טעט--אַ 
טעט, 

מאַרגעריטאַ קקט אױף אים שטרענג: איך האָבּ נישט קייךן 
מורא,. 

האַנס: קוקט נישט אויף מיר מיט אַזאַ שטרענגן בּליק--מיט אַ 

: בּליק פון אַ ליבּ. דאָס אין אִַּילו אַלעמאָל געװען איער 
ספּעציאַליטעט. איך װיס נישט, צו איר וייסט, אַז איי- 


ער בּליק איז ענליך צום בּליק פון אַ לײבּו 


מאַרגעריטאַ: איך מיין, אַז דאָס איז די ספּעציאַליטעט פֿון י= - 


דער אנשטענדיגער פֿרו. 

האַנס: איך האָבּ עס יעדנפאַלס נאָך בּיי קיין שוּם פרוי נישט 
בּאַמערקט, 

מאַרגעריטאַ: מיר דאַכֿט זיך, אַז איר האָט איבּערהױיפּט וויי- 
ניג בּאַציונגען מיט אַנשטענדיגעץ פריען. װאָס װאָלט 
איר מיט זיי געטון? 

האנס: איך בּין עס עפנטליך מודה, אַז פון אַ לענגערע ציט 
געכון איך פאַר נויטיג, דעם שװאַכערן געשלעכֿט., 

מאַרגעריטאַ: צו זײן אינטערגעװאָרפן! 

ה אַנס: נישט צו זיין פון מאַרמאָר. נאָר איין איינציגעס מאָל 
אין מיין לעבּן מיט אַ גרוס האָבּ איך אַ מאַרמאַרשטײנערנע 
געטין פאַרגעכערט. 

מאַרגעריטאַ: איר האָט אָבּער איך די מאַרמאַרשטײנערנע 
געטין פאַרראַטן, בּיטע טשיי, דעריאַנגט אים און נעמט זיך, דאַן 
זעצט זי זיך אױבֿן שעזלאַנג, 

האַנס נעמענדיג ; איך דאַנק, 

מאַרגעריטאַ: איך האָבּ נאָך קײינמאָל איער דאַמע נישט גע- 
זען, איך הצָבּ נישט ליבּ זיך בּאַקענען מיט ישכֿנים. זי 
איז שיין? : 

האַנס: יעדנפאַלס נִישְט אַזױ שיין װי איר, פרוי קעני- 
גין! 

מאַרגעריטאַ: עס איז אַ סימן פון שלעכֿטן געשמאַק, װען אַ 
גאַסט צאָלט. מיט קאַמפּלימענטן. 

האַנס: איך זאָג דעם אמת. איר זענט אין אֶמת'. שענער גע- 
װאָרן װי מען הקָּט זיך געקאָנט ריכֿטן. 

מאַרגעריטאַ איראָניש: איך בֿין אין זיבּעטן הימל. 

האַנס: עס איו עפּעס זיסעס און גוטעס אין אייער אָרט, װאָס 
פאַרבּעסערט אייער שטרענגען מאַיעסטעט. 


0 מאַרגעריטאַ: דאָס איו א געװענליכֿער טרויער פון אַן 


אַלמנה! 


האַנס: ניין, דאָסּ איז נישט קיין שטעללונג! דאָסּ שטאַמט פון 
דער טיפקייט פּון איער נשמה, אַזױי װי דער ניבּעלונ- 


גען-אוצר, װעלכֿן מען קאָן זען לײכֿטן דורך די שטילע. 


פאַליעסּ... 

מאַרגעריטאַ: איר פּרובּירט איערע כּחות אין דער פּאַ- 
צויע ! : 

האַנס: און װען איך מוו נֹאָך זאָגן, אַו דעם אוצר האָבּ איך 
געהאַט און פאַרלױרן, צוליבּ מיין אייגענער שולד פאַר- 
לוירן.,, 

מּאַרגעריטאַ: צי איז די טײי זיס ז 

האַנס פּראָבּירט: ניין, צוליבּ מיין אייגענער שולד, 

מאַרגעריטאַ: בּיטע, דאָ איז צו צר. איך ערלייבּ אייך ועגן 
אַלעפּ צו רעדן אַ חוֹץ װעגן דצַם, װאָסּ איז צװישן אונז 
פאָרגעקימען. װײל דאָס איז דער װעג, װאָט װעט צװינ- 
גען ווייזן אייך די טיר. | : 

האַנס: אונזער יעצטיגע לאַגץ איז די וואונדערליפֿסטע, וועגך 
װעלכע װען קאָן נאָר קלצרן, װעגן װאָס זאָלן מיר רעדן? 
װעגן װאָפּ קאָנען רעדן מענטשן, װאָס האָבּן זיך צויי 
יאָר נישט געוען? צװײי לאַנגע יאָרן, מאַר... ע, גנעדי- 
גע פרוי. די פּאַרגאַנגענהײט בּלײבּ: מיר שטיין פֿאַר 
די אוגן, דאָס זענען געװען גאָלדענע און ויסע 
צייטן, ֶ 

פּאַרגעריטאַ; איר דאַרכּט נישט צו זוכן קיין טעמע, איך 
גײי שוין סײי-װי-סײײ. אַװעקן 

האַנס: שוין אַזױי שנעל! 

מאַרגעריטאַ: און מאָרגן אין דערפרי װעט איר מיר שיקן 
אייער אַדװאָקאַט. 

האַנס: פען קאָן מיינען, אַז איר איילט זיך מיטן גט, 

מאַרגעריטאַ: גאַנץ מעגליך, אַז טאַקי יאָ. 

האַנס: צי האָט איר שוין אַן אַנדערן קאַנדידאַט אין זינעף? 
איך װײס, אַז איך האָבּ נישט קיין רעכט צו דער פרא- 
גע, אָבּער דאָך -- בּעט איך אייך מיך צו ענטפערן. איך 
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בִּין דאָך שוין נישט מער איער מאַן, אָבּער אַ פריינד 
װעל איך אייך אַלע מאָל בּליבּן, איך קאָן אייך ‏ אפשר 
מיט עפּעס אַן עצה דינעף. 

מאַרגעריטאַ: אַ קאָמישער געדאַנק. 

האַנס: איך װעל אייך געבּן אַ גוסן בּיישפּיל, איך װעל איך 
דערציילן מיינע איבּערלעבּענישן. 

- מאַרגעריטאַ: אײער ערציילונג װעט געוויס זיין פאַר יוגענד 

' פאַרװוערט, 

האַנ 9; װען איך האָבּ אייך... ענטשולדיגט, איך האָבּ געװאָלט 
זאָגן, װען איר האָט מיך פאַרלאָזן, איז מיר געװאָרן זער 
אומעטיג, אַרום און אין זיך, מען האָט מיך אַפּילו נישט 
געקאָנט טרייסשן, 

מאַרגעריטאַ: אַ? און די פרוי בּערגען? װאָסּ איז געװאָרן 
מיט דער שיינער אלמנה, צוליבּ װעלכער מיר זענען זיף 
פּונאַנדערגעגאַנגען ? 

האַגט: אין דער זעלבּער מינוט בּין איך זיך אויך מיט איר 
פּונאַנדערגעגאַנגען. 

מאַרגעריטאַ; איר מיט אירן 

האַנס; יאָ, א'ך מיט איר, 

מאַרגעריטאַ; דאָס איז מסתּמא פאָרגעקומען נישט איבּער- 
קלערנדיג. װי מען האָט מיר דערצײלט, איז זי געוען 
פאַר איך פּונקט וי צוגעפּאַפּט. זי איז דאָך געװען 
פרייליך, קאָקעטיש, פּיקאַנט און װער װייסט װאָס נאָך ו 
מיר דאַכֿט זיך, אַז עס פעלן אַ סך אויסדריקן, אום צו 
קאָנען רעדן װעגן אַזעלכֿע.--האָט איר בּאַלר געפונען אַן 
ערזאַץ? : 


| = האַנט: אַנשטאָט יענעז טױזנט מאָל, 


מאַרגעריטאַ: מיר דאַכֿט זיך, אַז װען איר זאָלט מיר װעלן 
דאָס אַלץ דערציילן, װאָלט איר נישט פאַרטיג געװאָרן : 

: בּיו מאָרגן פרי, 

| האַנס: איך בִּין פאַר די אַלע פרויען מיט אַ העסליפֿקײט פאַר- 

| == בייגעגאַנגען, איך האָבּ שיין גענוג געהאַט יענע, : 


מאַרגעריטאַ! יאָ, דאָס איז אמת, איר האָט ליבּ אָפט צו- 
ענדערן. װי האָט אויכגעזען די אַנדערע? 

האַנס: איך פאַרדין אויף חוזק. װען איר זאָלס אָבּער ויסן, 
װי איך האָבּ בּאַדזױערט, אַך, װי זער, װי זערו 

מאַרגעריטאַ: דאָס אינטערעסירט מיך נישט. דערציילט וויי- 
טער, 

האַנס הױבּט זיך אויף: איך האָבּ אַרומגערײוט אָן שום פּלאַן און 

: עפּעס אַ שרעקליכֿע בּענקשאַפט, אַזאַ שרעקליכֿע... 

מאַרגעריטאַ: אַהאַ, זאָס װאָס הײסט בּענקשאַפט נאָך עפּעס ‏ 
אַן אומבּאַקאַנטע זאַך, 

האַנס; נײן, דאָס איו געװען אַ בּענקשאַפּט צו אַ בּאַקאַנטע 
פּערזאָן. דאָס איז אױיך געװען די בּענקשאַפּט נאָך גליק, 
װאָס איז אַמאָל געװען מיין אייגנטום. ענדליך בּין איך 
דאָ אַהערגעקומען, אַ פאַרמאַטערטער פון בּענקשאַפט, און 
איך.., 

מאַרגעריטאַ: און איר האָט ענדליך דערקענט די קעניגן פון 
אייער האַרץ, 

האַנ ס; װאָס פאַר אַ קעניגן? 

מאַרגעריטאַ: פאַרגעסליכֿער פלינטלינג! די דאַמע פון אויבן 

האַנס אַך, יאֶ! 

מאַרגעריטאַ: דעם אמת ואָגנדיג, האָט איר מיך יעצט אָפּגענצַרט, 

| = {איך האָבּ געמיינט, אַז די לעבּנס-געשיכטע פון אַואַ דאָן 
שואַן װעט זיין אינטערעסאַנטער. איך האָבּ גע זען פאַר 
מיינע אויגן אַ גאַנצן בּאַרנ מיט צובּראָכֿענע נשמות, און 
איר האָט מיר פאָרגעשטעלט צװיי--אויבּ פאַרשטײט זי 
די שיינע אלמנה פרוי בּערגען האָט עס אויך געהאַט. איר 
האָט געװיס צוליבּ עקאָנאָמיע אױיפגעגעבּן אַזױי װייניג ? 

האַנס: דאַכֿט זיך, אַז צ פיל. איך האָבּ נישט גערעכֿנט מער 
װי עס איו געוען. מיין אָפנהערציגקייט האָט אויך אייך 
געדאַרפט צוציען, איר זענט צו יונג און צו גוֹט אום צו 
בּלייבּן פאַרלאָזן. װער איו אַלזאָ מיין נאָכֿפאָלגער! 7 

מאַרגעריטאַ: איך האָבּ נאָך נישט אױיסגעקליבּן. די ערפאַ- 
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רונגען האַלטן מיך אָפּ פון איילן זיך. 

האַנס: ער װעט זין גליקליך. ' עי 

מאַרגעריטאַ: װי איך זע, שטעלט איר מיר אויס אַגאַנץ גוּסן 
דיפּלאָם, 

האַנס: װען איך דערמאָן זיך, װי גוט יענע צייטן זענען גע- 

| װע. אױבּ עס האָט מיר עפּעס װיי געטון, דאַן איו 
נאָר דאָס, װאָס דו, מאַר... ענטשולדיגט, װאָס איר, גנע- 
דיגע פרוי, זענט געװען צו קאַלט. 

מאַרגעריטאַ טרומעריש: נישט אַלע האָבּן זײיערע הערצער 
אין מויל. 

האַנס: צי פאַרשטיי איך גוט ? : 

מאַרגעריטאַ קאַלט : איך מיין, אַז עס זענען דאָ אַזעלכֿע 
קאַלטע און צוריקגעהאַלטענע נאַטורן, פאַר װעלכֿע די 
ליבּע איז אַלעמאָל פרעמד. עס איז מעג'יך, אַז דאָס איז 
נור דערפאַר. װאָס זיי זענען צו איר נישט פעיג. 

האַנס 7פֿצט: אָבּער די װאָס בּענקן נאָך איר, די װאָס 
דאַרפן צו זײיער לעבּן די קלײנע ערשיינונגען פון 
ליבּע, די פאַרבּלאַנדזשען צו אַן אַנדערע, ביי ועלכע 
זיי װעלן עס געפונען אָן ליבּע. 

מאַרגעריטאַ: צי האָט עס אייך אויך געטראָפן } 

האַנס: אָן ספק, יאָ. 

מ אַרגעריטאַ שטייט-אויף און װישט אָפּ בּננבח אַ טרער. 

האַנס; אײדער איך האָבּ נאָך חתונה געהטס, האָט מיר 
אַמאָל דערציילט מײנער אַ פריינט, װאָס אין נאָר-װאָס 
געװען נאָך דער חתונה, װעגן זיין גלילק. די פרוי רופט 
אים ;נאַרישער פּריץ!" און װי לאַכֿנדיג און גערירט ער 
האָט דאָס דערצילט! און ער איז גאָרנישט געװען נאַ- 
ריש. שפּעטער האָבּ איך װעגן דעם אַ סך געקלערט. אין 
דער צערטליבֿקײיט האָט געאָטעמט דאָס געפי?.--איר האָט 
מיך קײינמאָל נישט גערופן ;נאַרישער האַנס!? אוּן איך 
בּין דאָך געװוען אנאַר, נישט קאָנענדיג צָפּשאַצן יו גליק! 
מאַרגעריטאַָ! 


מאַרגעריטאַ גײט פאַמצליך צַריגער אויף דער צװײטער זײַט ; װאָס 
ווינטשט איר, מיין העֶר? 

האַנס: איר דרייט זיך אוֹיס פון מיר אונוויליג; 

מאַרגעריטא: נײף 

האומ' זאָגט אַלײן, צי זענען דאָס נישט געװען גאָלדענצ 

| צייטן ! מיר האָכּן זיך בּיידע גצליבּט, דאָס הײיסט איך 
האָבּ אייך געליבּט! װײל אױבּ איר װאָלט מיך אאיך ליב 
געהאַ, װאָלט איר מיר פּוֹחל געװען מיין פעלער, װאָס 
איך האָבּ געמאַכֿט. ליבּץ איז אַלץ שוחל. אין דאָך, דאָס 
בּלוטן פוּן איינעש פון אונז װאָלט געװען גענוג, אום 
אונוער לעבּן צו בּאַצירן. דאָס זענען אונפאַרגעסליכֿע 
צייטן.--איך דערפאָן זיך, װי איך בּין דאַן געזעסן אייפן 
פּאָטעל און געחלופ'ש װעגן אַ הױכֿץ פרוי, װאָס אי 
געווען מיין װײבּ און דערבּיי אין זי געבּליבּן קיל און 
אונצוטרעטליך. און װען איר האָט מיך געװאָלט נאָך טי- 
פער אַרײינפירן אין דעפ צױבּערװאַלד, האָט איר מיר 
דאָס אַלטע ליד געשפּילט... װאַרפט זיך אױפֿן פּאָטעל און דעקט- 
צו דאָס פּנים מיט די הענט. : 

מאַרגעריטא זעצט זיך בּיים פּיאַנא און שפּילט, 

האַנס: יאָ, יאָ, דאָס זעלבּץ! אָ, דאָס איז גוֹט.,, גײט-צוֹ שטיל צו 
איר, און קושט איר די האָרי 

מאַרגעריטאַ הײבט אָן צו לאכֿן גליקליך, דעָרמאָנט זיך עפּעס און שפֿױינגס 
אויף בּייז ; אומפארשעמטער! 

האַנסּ: מאַרגעריטאַ! 

מאַרגעריטאַ: איך בּעט גלייך פאַרלאָזן מיין שטובּ,. 

האַגס: אָבּער ערלױבּט אייך זאָג,.. מען הערט קלינגעף 

מאַרגצעריטאַ: גייט אַרױס אָדער איך הייס איך. 

האַנפ: אױבּ איר האָט נישט מער קיין רחמנות איבּער אַן אל 
לאָפּענעם.,. 

מאַרגעריטאַ: ניין! מען הערט שטאַרק קלינגען. 

האַנס: איך ויל אייך אַלץ דערציילן 


מאַרגעריטאַ: מער קײן װאָרט. װײַזט מיטן פינגער אין דער הויך := 


איר האָט װאַרשײנליך געװאָלט אָפּנאַרן איער כּלה מיט 
וּ אייער װײיבּ, מען הערט װידער קליננען װאָס אין דאָס, מען 
= ר קפענטף - 7 
האַנס מאכט אַפּאָר טריט: איך װעל זען 
מאַרגעריטאַ איבּערגעשראָקן: ניין, איר װעט דאָ בּלײבּן ! איך 
װעל אַלײן,.. גײט אַרױס דורך דער הויפּט-טיר, לאָזנדיג זי אָפֿ; 
װער איז דאָס ! 
רעדיגער הנטער די קוליטן : רעדיגער אייער שכן פון אויב. 
מאַרגעריטאַ לױפֿט אַרײַן איבּערגעשראָק?: דער הער פון איבן! 
בּאַהאַלט אייךן | 
האַנס: נאָך װאָס? 
מאַרגעריטאַ: איר פרעגט נאָך? ער װכּט אייך, ער איז שוי. 
אױף די שפּורן! דאָ חײַזט אים אָן אױף דער זײַטן-טיב 
אונטער דעפ פּאָרטיער. זי בּאַהאַלט אים אונטער דעפ פּאָרטיער 
ר זייט דאָ רויג. לינקסאָפ, 
דאנפ; גוטך = 


אַנטער אויפטרימ, 


די פּאָריגע און רעדיג ער. 


רעדיגער: פאַרצייט מיר ניסט גנעדיגע פרוי, װאָס איך בּין 
גיסט אַזוי שפּעט צו אייך געקומען, איך בּין איער שכן 
פון אויבן, קוקט זיך אַרום, . 

- פּאַרגעריטאַ: עס פרייט מיך זערן 

ר עדיגער: איך מוז אייך ערקלערן. װיל ניסן ניין, איך בּין 
זער אומגליקליך. ניסט דע קאַטאַר האָבּ איך יעצט אין 
הױז געקריגן, װאַרטנדיג אויף דעפ פּאָדלעץ. 

מאַרגעריטאַ װײסט נישט װאָס צו זאָגן; איך פֿאַרשטײ גאָרנישט. 

רע דיג ער: גלייך. װישט אָפ די נאָז אַ בּאַשעפעניש, װאָס איך האָבּ 

ליבּ מער וי זיך אַלײן, אָ, דאָס אַלײן זאָגט שוין אַ סןן 

זי האָט מיך אָפּגענאַרט איף אַ מאוס'ן אוֹפן. צי שפּירט 


ניינטער אויפטריט, 


די פאָריגע א אַדצֹלל. 


די סיטואַציע: 


רעדיגער --- רעכטס, מאַרגעריטא -- בּײַ זײַן לינקער האַנטי 

האַנס -- לינקס, אַדעלע -- בּײ זײַן רעכטער האַנט. 

מאַרגעריטא בּײ דער טיר, שטיל צו אַדעלען: אויף. אַלעם זאָלט 
איר ענטפערן אאָ.. 

רעדיג ער: אָט איז זי אוֹיך, 

פאַרגעריטצ: אַדעלע, אין .דער הער װײוט אויף האַנסן קעוכקן 
בייל אייך? 2 : 

אַדעלע. בּיי מיר צו מאַרגעריטאַן שטיל איר פאָדערט פון מיר אַ 
צו גרויסן אָפּפּער. 

טשאַרג עריטט א שטל, דאָ גײט װעגן לעבּן פון דעם מענטש, 

אַדעלע הויך: יאָ : : 

ר עדיגער. ער איו געװען בּיי אייך ? 

אַדעלע יאָ בּיי מיר, 

רצדיגער דעקט צו דאָס פּנים, : 

אַדעלע שטל צו מאַרגעריטאַ; איר װייסט נישט װאָס פּאַר אַן אָפ- 
פער איך האָבּ אייך געבּרענגע, 

מאַרְגצריטאַ שיל: איך װעל אײך אָפּדאַנקען, אַדעלצי. 

אדעלע טטיל: דאָסּ אִיו אונמעגליף 

רעדיגער צו האנפן: וען מיר זאָלן נישט זיין אין אַ פרעמ. / 
דער וואוינונג, װאָלט איך אייך גלייך גע'הרג'עט. 

האַנס: איר װײסט װאָס עס פאַלט אויס.., : 

רעדיגצר: מיר מוזן זיך שלאָגן. : 1 

מאַרגעריטאַ: נאָך דער ערקלערונג? : 6 

רעדיגער: ערשט יעֲנֹשׂ.. ניסט אויף טוט און לעבּן א 

ה אַנס: הער... ע, װי הייפש. איר אייגנט יי איר /*י3; מיך 
שוין אָן לאַנגװײַלן. 

רעדליגער: איך װעל איך בּאַלד פאַװײלן, צו וינע איך 


דאַנק גאָט, װאָס איך האָבּ אייך פּאַר דער צייט דער- 

קענט. שטעלט זיך צװישן טאַרגעריטא און אדעלע דאָ אין אייער 

רינגל, בּיטע מיר אָפּגעבּן מײנפּ! צדעלץ גיט אים מיט געװײן 

-- דאָס רינגל צוריק. 

פאַרג, , פאַרלאָבּונגס -רינגל ? 

רעד ציך 2 מיט איר געװאָלט חתונה-האָבּן, צַואַ נאַר} 
2 : : : 

מ אַרגצריטאַ און איער װײבּ? 

-רעדיגער. װאָס הײסט? איך בּין אַ בֹּחור, 

4 מאַרגעריטאַ קקט -אויף האַנסן. איר אַ בּ--ה ו-ר!; : 

האַג ס: איך מוז די זאַך אויפקלערן. גנעדיגע פרוי, איר װעט 
בּאַװיליגן מײינע װערטער, װי װײיט עס איז כעגליך בּאַ- 
עג איך זאָג אייך צו, גלײיך נאָכֿועם זיך דערװײי- 
טערן פון איך. צו רעריגער איך בּין האַנס פאָן גערדיץ. 
און יעצט בּעט איך די גנעדיגע פרוי בּאַשטעטיגן, װאָס 

4 פּאַר אַ שײכֿות מיר האָבּן צװישן זיך? : 

: מאַרגעריטאַ דאָס איו מיין מאַן 

ר עדיגער: װאָס? און איר האָט זיך פאַר מיר בּאַהאַלטן? 

: { האַנס: דאָס איז געװען אַ זעלטענער צונאַל, פרוי גערדיץ 


- 


= האָט אויף מיר אַרױפּגעלײגט אַ פּאַרוינטע שטראָף מיט 
9 א ימיר נישט צוּ װאױנען אַלע פּראָבּן װעגן פאַרשטענדיגן 
{ = זיך זענען געװען אָן ערפאָלג. זי האָט אפיל מינע 
{ = בּריף נישט געװאָלט עפענען: איך האָבּ מורא געהאַט, 
0 - = אַז זי װעט פון מיר פּאָדערן אַ גט. אום איר דאָס אונ- 


- = מעגליך צו מאַכֿן--װײל איך קאָן אָן איר ניִשט לעבּן-- 
| = אֵאָבּ. איך זיך דאָ אַרײגעגנב'עט ‏ מיטן אויסרייד, אַז איך 
: בּאַהאַלט מיך פאַרן מאַן, װאָס ואוינט אויבן-- --דאָט הייסט 
= פּאַר אייך. 
ייג ר: פאַרװאָס? 
4 ס; איך זאָל דאָ קאָנען בּלייבּן בּיז מאָרגן, וייל דאַן װאַלט 
איך זיך געַקאַנט פאַררופן פאַרן געריכֿט, אַז זי אין 


רעדיגער: אַדעלע, און איר האָט זיך אַלײן בּאַשולדיגט? 

אַדעלע: אום צו ראַטעװען דעם גוטן נאָמען פון מיין מאַדאַם. 

רעדיגער: צופיל עדלמוט. גיבּ מיר דיין פאַרלאָבּונג-רינג צו- 
ריק, דאָ איז מיינס. ניס, 

מאַרגעריטא: וי גוט איר זענט. אַדעלע! 

רעדיגער אַװעקגײענדיג: איך על שוין גיין, איך בּעט נאָכֿ- 
אַמאָל אום ענטשולדיגונג, 

מאַר גע ריטא: איַר קאָנט בּאַגלײטן אייער חתן! 

רצדיגער שטיל צו אַדעלען: אָבּער קושן 7 מיר זיך נישט 
היינט. איך האָבּ אַ קאַטאַר. 

אַדעלע שטיל צו רעדיגערן : דאָס מאַכֿט נישט אויס. בּידע גײען צַרױים 
דורך דער הױכּט-טיר לאַכֿענדיג 


צענטער אויפטריט, 


מאַרגעריטאַ און האַנס 


האַנס: נו, יעצט איז מיר נאָר געבּליבּן אַװעקצוגײן. איך זע. 
אַז דאָס איז געװוען פון מיין זייט אַ בּרוטאַלער מיטל 
אייך צו זיר דערמיט צו צובּינדן, נאָר איער גוטער ווילן 
קאָן מיר מוחל זיין. איר זענט פריי. זיי געזונט, מאַר- 
געריטא! װיל אַװעקגײן. 

מאַרגעריטאַ: האַנס! אוי, דו נאַרישער האַנס! 

האַנס קערט זיך צוריק פֿאַלט אין אירע אָרעמס : מאַרגעריטאַ:! 

מאַרגעריטאַ: יעצט װע? איך שין ויסן, װי אַזױי דיך צו 
זיך צובּינדן, דו---פליכטלינג, ׂ 


פאָרהאַנג, 


יז 


די 


44 


0 


)ויבטיג פאר שולען און ביכהענדלער ע 
א יעם איז ערשינען. פֿאלנענדע מעשה'לעך פאר קינרער . 3 
= יעקב רייופערעה: 


6 צוויי שוועסטערלעך : | 4) דאם יוגנעלע אי ן, 
2) דער ברילאנטענער פרינץ דער אורח - 


יש קינדער פון קעלער: שוב 6) צוויי סוחרים 


קירצליך ערשיינען פון דרוק ן| פאלגענדע ווייטערדינע נומערן; 


/)-חיסל ‏ .- . פו יעקב רײופערער / 
4 8) דער אוצר אין שניי 2 5 
6 די פוטער מבן טי - 2 : 


0 דאפ מזל ירע ילע פון | יואל מאסטבוים ‏ 


זאכֿען פָאר קינדער פֿון די אייראפעאישע שריפּטשטעלו 


אדרעם פון פארלאג; ווארשע, שליזקע 34 ואנ. :20 / 


